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Level the rack and
mark the holes.

Drill holes and
insert wall
anchors.

Drive screws into
the anchors,
leaving them
halfway out.

Align the keyhole slots over the screw heads and slide down. Ensure the
front bar is lower than the rear bars, then tighten all screws securely.

EN: INSTALLATION

ES: INSTALACIÓN
Nivele el tendedero
y marque los
orificios.

Taladre los
agujeros e
inserte los
tacos.

Atornille los
tornillos hasta la
mitad.

Cuelgue el tendedero sobre las cabezas de los tornillos mediante los
orificios en forma de lágrima y deslícelo hacia abajo. Asegúrese de que la
barra delantera esté más baja que las demás para asegurar la orientación
correcta, luego apriete los tornillos. 

DE: INSTALLATION
Ständer ausrichten
und Löcher
markieren.

Löcher bohren
und Dübel
einsetzen.

Schrauben zur
Hälfte
eindrehen.

Den Wäscheständer über die Schraubenköpfe in die Tropfenform der
Montagelöcher einhängen und nach unten schieben. Sicherstellen, dass
die vordere Stange tiefer liegt als die anderen, um die richtige Ausrichtung
sicherzustellen; dann alle Schrauben festziehen. 

FR: INSTALLATION
Mettez l'étendoir à
niveau et marquez
les trous.

Percez les
trous et
insérez les
chevilles.

Vissez les vis à
moitié.

Suspendez l'étendoir sur les têtes de vis via les trous en forme de poire et
faites-le glisser vers le bas. Assurez-vous que la barre avant est plus basse
que les autres pour garantir l'orientation, puis serrez toutes les vis. 

IT: INSTALLAZIONE
Mettere lo
stendibiancheria in
bolla e segnare i fori.

Forare e inserire i
tasselli.

Avvitare le viti a
metà.

Appendere lo stendino sulle teste delle viti tramite i fori a goccia e farlo
scorrere verso il basso. Assicurarsi che la barra più esterna sia più in basso
delle altre per garantire il corretto orientamento, quindi stringere le viti. 

NL: INSTALLATIE
Zet het rek
waterpas en
markeer de gaten. 

Boor gaten en
breng de
pluggen aan.

Draai de
schroeven er
halverwege in.

Hang het rek over de schroefkoppen via de druppelvormige gaten en
schuif het naar beneden. Zorg dat de voorste stang lager hangt dan de
rest om de juiste positie te garanderen en draai daarna alle schroeven vast. 

Welcome! 
Thank you for choosing our Wall-Mounted Retractable Drying Rack - a space-saving solution designed
to combine elegant design with high-performance durability.

THANK YOU FOR CHOOSING US! © 2026 HOMELLENCE LLC. ALL RIGHTS RESERVED.

WHERE HOME MEETS EXCELLENCE

¡Bienvenido!
Gracias por elegir nuestro tendedero retráctil de pared: una solución diseñada para combinar el ahorro
de espacio con una durabilidad de alto rendimiento.

Willkommen!
Vielen Dank, dass Sie sich für unseren ausziehbaren Wand-Wäscheständer entschieden haben - eine
platzsparende Lösung, die elegantes Design mit hoher Langlebigkeit verbindet.

Bienvenue!
Merci d'avoir choisi notre étendoir rétractable mural, une solution conçue pour allier gain de place et
durabilité exceptionnelle.

Benvenuti!
Grazie per aver scelto il nostro stendibiancheria a scomparsa con montaggio a parete, una soluzione
progettata per unire efficienza salvaspazio e massima resistenza.

Welkom! 
Bedankt voor het kiezen van ons wandgemonteerde inklapbare droogrek - een oplossing ontworpen om
ruimtebesparend design te combineren med hoogwaardige kwaliteit.

Witamy!
Dziękujemy za wybór naszej ściennej rozkładanej suszarki do ubrań - oszczędzającego miejsce
rozwiązania.

Välkommen!
Tack för att du valt vårt väggmonterade infällbara torkställ - en lösning designad för att kombinera
platsbesparande design med högpresterande hållbarhet.

PL: MONTAŻ
Wypoziomuj
suszarkę i zaznacz
otwory.

Wywierć otwory
i włóż kołki
rozporowe.

Wkręć śruby do
połowy.

Zawieś suszarkę na łbach śrub, korzystając z otworów montażowych (typu
dziurka od klucza), i przesuń ją w dół. Upewnij się, że przedni drążek
znajduje się niżej niż pozostałe, co gwarantuje poprawną orientację, a
następnie mocno dokręć wszystkie śruby.

SE: INSTALLATION
Nivellera
torkställningen och
markera hålen.

Borra hål och
sätt i pluggar.

Skruva i skruvarna
halvvägs.

Häng upp stället över skruvhuvudena via de droppformade hålen och
skjut nedåt. Se till att den främsta stången sitter lägre än de övriga för att
säkerställa rätt riktning, dra sedan åt alla skruvar. 

Background image: 100cm Anthracite variant shown for illustrative purposes.
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Öppna locken. Dra ut de 2 ramarna från mitten för att fälla ut
stängerna.
För att stänga, ta bort tvätten, skjut in ramarna mot mitten
och snäpp fast locken.

SE: Användning och drift
Överskrid inte maxbelastningen (25 kg för 70 cm / 30 kg för 100
cm). För optimal stabilitet och livslängd, se till att tvätten fördelas
jämnt. Överskrid inte 5 kg per individuell stång. Montera produkten
på en höjd som är oåtkomlig för barn. Rengör med en fuktig trasa;
undvik starka rengöringsmedel.

Viktiga säkerhetsvarningar⚠️

Otwórz pokrywy. Wyciągnij 2 ramy ze środka, aby rozsunąć
drążki. 
Aby zamknąć, zdejmij pranie, dociśnij ramy do środka i
zatrzaśnij pokrywy.

PL: Obsługa i użytkowanie
Nie przekraczać maksymalnego obciążenia (25kg / 30kg). Dla
optymalnej stabilności rozkładaj pranie równomiernie. Nie
przekraczać 5 kg na pojedynczy drążek. Montować w miejscu
niedostępnym dla dzieci. Czyścić wilgotną szmatką; unikać silnych
detergentów.

Ważne ostrzeżenia⚠️

Open de deksels. Trek de 2 frames vanuit het midden naar
buiten. 
Om te sluiten, verwijder de was, duw de frames naar binnen
en klik de deksels dicht. 

NL: Gebruik en bediening
Overschrijd de maximale belasting (25kg / 30kg) niet. Voor optimale
stabiliteit de was gelijkmatig verdelen. Overschrijd het maximum
van 5 kg per individuele stang niet. Buiten bereik van kinderen
monteren. Schoonmaken met vochtige doek; vermijd agressieve
middelen.

Belangrijke veiligheidswaarschuwingen⚠️

Aprire i coperchi. Estrarre i 2 telai dal centro per estendere le
barre. 
Per chiudere, rimuovere la biancheria, spingere i telai verso
l'interno e richiudere i coperchi.

IT: Uso e funzionamento
Non superare il carico massimo (25kg / 30kg). Per una stabilità
ottimale, distribuire la biancheria in modo uniforme. Non superare i
5 kg per ogni singola barra. Posizionare fuori dalla portata dei
bambini. Pulire con un panno umido; evitare detergenti aggressivi.

Avvertenze importanti⚠️

Ouvrez les couvercles. Tirez les 2 cadres depuis le centre pour
étendre les barres. 
Pour fermer, retirez le linge, poussez les cadres vers l'intérieur
et fermez les couvercles.

FR: Utilisation et fonctionnement
Ne pas dépasser la charge maximale (25kg / 30kg). Pour une
stabilité optimale, répartissez le linge uniformément. Ne pas
dépasser 5 kg par barre individuelle. Installer hors de portée des
enfants. Nettoyer avec un chiffon humide ; éviter les produits
chimiques.

Consignes de sécurité importantes⚠️

Öffnen Sie die Abdeckungen. Ziehen Sie die 2 Rahmen
aus der Mitte heraus.
Zum Schließen Wäsche entfernen, Rahmen nach innen
schieben und Abdeckungen schließen.

DE: Bedienung & Gebrauch
Maximallast nicht überschreiten (25kg / 30kg). Für optimale
Stabilität die Wäsche gleichmäßig verteilen. Belastung von 5 kg pro
Stange nicht überschreiten. Außerhalb der Reichweite von Kindern
montieren. Mit feuchtem Tuch reinigen; scharfe Reiniger
vermeiden.

Wichtige Sicherheitshinweise⚠️

Abra las tapas . Tire de los 2 marcos desde el centro para
extender las barras. 
Para cerrar, retire la ropa, empuje hacia adentro y cierre las
tapas.

ES: Uso y funcionamiento
No exceda la carga máxima (25kg / 30kg). Para una estabilidad
óptima, distribuya la ropa de manera uniforme. No exceda un
máximo de 5 kg por barra individual. Instalar fuera del alcance de
los niños. Limpiar con un paño húmedo; evitar químicos agresivos.

Advertencias de seguridad importantes⚠️

Open the lids. Pull the 2 frames from the center to extend the
bars. 
To close, remove laundry, push frames inward, and snap lids
shut.

EN: Operation & Usage
Do not exceed max load (25kg for 70cm / 30kg for 100cm). For
optimal stability and longevity, ensure laundry is distributed evenly.
Do not exceed a maximum of 5 kg per individual rod. Mount at a
height out of reach of children. Clean with a damp cloth; avoid
harsh chemicals.

Important Safety Warnings⚠️

Questions? We're happy to help!support@homellence.com  

Questions? Your satisfaction is our priority. We are here to help.

Haben Sie Fragen? Ihre Zufriedenheit ist unsere Priorität. Wir sind gerne für Sie da.

¿Tiene alguna pregunta? Su satisfacción es nuestra prioridad. Estamos aquí para ayudarle.

Des questions ? Votre satisfaction est notre priorité. Nous sommes à votre disposition pour vous aider.

Avete domande? La vostra soddisfazione è la nostra priorità. Siamo qui per aiutarvi. 

Vragen? Uw tevredenheid is onze prioriteit. Wij staan voor u klaar.

Masz pytania? Twoja satysfakcja jest naszym priorytetem. Chętnie pomożemy.

Frågor? Vi är här för att hjälpa dig. Din nöjdhet är vår prioritet

Background image: 100cm Anthracite variant shown for illustrative purposes.

Max. Load: 

70cm model: 25kg distributed, 5kg per rod
100cm model: 30kg distributed, 5kg per rod

⚖️

Box content:

70cm model: 8 sets of screws and anchors
100cm model: 10 sets of screws and anchors

fully assembled drying rack
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